
Be kind. Work Hard. Love God.

December 5, 2025 ​

Is anyone else feeling the pressure of
making the perfect Christmas for their
family? Just me? I have entered my
annual Christmas panic mode, and am
finding it difficult to pause long enough
to sit with God. I logged into my email
this morning to find exactly what my
heart needed - a note and some photos
from Ms. Verber about her classroom’s
Advent tradition, Mary on the Mantel.
Many of us have a small, impish red
visitor to our homes this time of year.
While it delights our children, it can add
an extra layer of distraction from what
it is we are waiting for: Christ.

Mary on the Mantel is one way to
recenter our hearts and minds back to
the meaning of this Advent season. She
moves around the classroom or home,
bringing a note with a prompt or task
each day. One day this week, she
asked our students to make a list of 5
things about themselves that make
them proud. They each reflected on the
gifts God has given them, and how they
might be called to use those gifts.

As adults, it is hard to pause our
business to do an exercise like this, but
I encourage you to do so. I will join
you too! Here are a few ideas to help
you find a moment of peace and
connection with God today:

Turn on a playlist of Christmas
hymns or chants.
Pray along with Sr. Miriam

¿Alguien más siente la presión de
organizar la Navidad perfecta para su
familia? ¿Solo yo? He entrado en mi
pánico navideño anual y me cuesta
detenerme lo suficiente para sentarme
con Dios. Esta mañana, al abrir mi
correo electrónico, encontré justo lo
que necesitaba: una nota y algunas
fotos de la Sra. Verber sobre la
tradición de Adviento de su clase, María
en la repisa de la chimenea. Muchos
tenemos una pequeña y traviesa visita
roja en casa en esta época del año.
Aunque deleita a nuestros hijos, puede
distraernos de lo que esperamos:
Cristo.

María en la repisa de la chimenea es
una manera de centrar nuestros
corazones y mentes en el significado de
este tiempo de Adviento. Ella se
desplaza por el aula o la casa, trayendo
una nota con una consigna o tarea
cada día. Un día de esta semana, les
pidió a nuestros estudiantes que
hicieran una lista de cinco cosas de sí
mismos que los enorgullecieran. Cada
uno reflexionó sobre los dones que
Dios les ha dado y cómo podrían ser
llamados a usarlos.

Como adultos, es difícil hacer una
pausa en nuestras actividades para
hacer un ejercicio como este, pero los
animo a hacerlo. ¡Yo también me uno a
ustedes! Aquí les dejo algunas ideas
para ayudarles a encontrar un
momento de paz y conexión con Dios
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through Hallow’s Advent pray-
along.
Attend Adoration at our parishes.

May Christ’s light calm your heart this
Advent season!

Caroline Langfeldt

hoy:

Activa una lista de reproducción
de himnos o cánticos navideños.
Oremos junto con la Hna. Miriam
a través del Desafío de Adviento
de Hallow.
Asista a la Adoración en nuestras
parroquias.

¡Que la luz de Cristo calme tu corazón
en este tiempo de Adviento!

Caroline  Langfeldt

Check Your Friday Folder

There are a few important items in
Friday Folders this week:

Report Cards
Your student’s report card will be in
their Friday Folder. Please sign and
return the empty envelope to school on
Monday. You may keep the report card
at home.

Registration Form - due December 12th
Have you shared your plans for next
year with us yet? If not, complete the
paper form in your student’s folder, or
log in to your PlusPortals account to
complete it today. The registration fee
increases to $200 after December 12th.

Revisa tu carpeta del viernes

Hay algunos elementos importantes en
las carpetas del viernes de esta
semana:

Boletín de calificaciones
El boletín de calificaciones de su
estudiante estará en la carpeta del
viernes. Por favor, firme y devuelva el
sobre vacío a la escuela el lunes. Puede
conservar el boletín de calificaciones en
casa.

Formulario de inscripción - Fecha
límite: 12 de diciembre
¿Ya nos has compartido tus planes
para el próximo año? Si aún no lo has
hecho, completa el formulario impreso
en tu carpeta de estudiante o inicia
sesión en tu cuenta de PlusPortals para
completarlo hoy mismo. La cuota de
inscripción aumenta a $200 después
del 12 de diciembre.

December 6: Robotics Tournament - Holy
Family High School
December 6: Grand Gala - 6pm - Penn
December 7: St. Nick Party - 1:30pm - St.
Peter Social Hall
December 8-10: Spirit Wear Food Drive -
Cream soups for St. Vincent De Paul
December 8: Advent Prayer Services -
7:45am @ Penn - 8:45am @ Nicollet
December 8: Feast of the Immaculate

6 de diciembre: Torneo de robótica - Holy
Family High School
6 de diciembre: Gran Gala - 6pm - Penn
7 de diciembre: Fiesta de St. Nick -
1:30pm - St. Peter Salón social
8 a 10 de diciembre: Campaña de
recogida de alimentos para St. Vincent De
Paul - sopas de crema
8 de diciembre: Servicios de oración de
Adviento - 7:45am @ Penn - 8:45am @
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Conception Bilingual School Mass at St.
Richard - 12:30
December 9: Tiger Tuesday - Registration
Shirt with uniform bottoms
December 9: 8th grade Law Firm field trip
- 8:30am-1:30pm
December 10: 8th grade Law Firm field
trip - 8:30am-1:30pm
December 11: 8th grade Mock Trial field
trip - 8:45-11:30am
December 12: 2026-27 Registration Due
December 12: Food Drive Spirit Wear Day
- Students who brought in Cream soups
this week can wear a spirit wear top and
out of uniform bottoms today.
December 12: 7th grade field trip to Wood
Lake - 9:10-11:20am
December 12: Middle School Christmas
Dance - 5:30-8:30pm

Nicollet
8 de diciembre: Misa escolar bilingüe de la
Solemnidad de la Inmaculada Concepción,
en St. Richard - 12:30
9 de diciembre: Martes de Tigre -
Camiseta de registro con pantalones de
uniforme
9 de diciembre: Excursión al bufete de
abogados de 8º grado - 8:30am-1:30pm
10 de diciembre: Excursión al bufete de
abogados de 8º grado - 8:30am-1:30pm
11 de diciembre: Excursión de campo de
juicio simulado de 8º grado - 8:45-
11:30am
12 de diciembre: Fecha límite de
inscripción para 2026-27
12 de diciembre: Día de vestimenta con
espíritu de colecta de alimentos: los
estudiantes que trajeron sopas de crema
esta semana pueden usar una camiseta
con espíritu de colecta y pantalones sin
uniforme hoy.
12 de diciembre: Excursión de 7º grado a
Wood Lake - 9:10-11:20am
12 de diciembre: Baile de Navidad de la
escuela secundaria - 5:30-8:30pm

Full School
Calendar

Grand Gala - This weekend!

Tickets are sold out but you can still
share in the joy of celebrating,
nurturing, and sharing the gifts God has
given our community!

Start Bidding Today 
Browse the Silent Auction, place your
bids, and discover great items for
families, food lovers, sports fans, and
more.
Start bidding here.

Honor Someone Who Made a
Difference
This year, we invite you to make a gift
in honor of someone who helped you
celebrate, nurture, or share your God-
given gifts:

A teacher who inspired you or
your kids
A parent or grandparent who
supported your journey

Gran Gala – ¡Este fin de semana!

¡Las entradas están agotadas, pero aún
puedes compartir la alegría de celebrar,
nutrir y compartir los dones que Dios le
ha dado a nuestra comunidad!

Comienza a ofertar hoy:
Explora la Subasta Silenciosa, haz tus
ofertas y descubre excelentes artículos
para familias, amantes de la comida,
fanáticos de los deportes y más.
Comienza a ofertar aquí.

Honra a alguien que marcó la
diferencia
Este año, te invitamos a hacer un
donativo en honor a alguien que te
ayudó a celebrar, cultivar o compartir
tus dones dados por Dios:

Un maestro que inspiró a ti o a
tus hijos
Un padre o abuelo que apoyó tu
camino

https://btcsmn.org/calendar/
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A mentor or parish member
Or Mrs. Wyrick, our 2025 Spirit of
BT honoree, whose influence has
shaped generations of students

Volunteer - URGENT HELP NEEDED
Due to two last-minute volunteer
cancellations, we need extra hands for
clean-up. We would really appreciate
your help - please sign up here.  

​Thank you so much for supporting our
Gala!

Un mentor o miembro de la
parroquia
O la Sra. Wyrick, nuestra
homenajeada del Spirit of BT
2025, cuya influencia ha formado
a generaciones de estudiantes

Voluntariado – SE NECESITA AYUDA
URGENTE
Debido a dos cancelaciones de
voluntarios de último momento,
necesitamos manos extra para la
limpieza. Realmente agradeceríamos tu
ayuda - por favor inscríbete aquí .

¡Muchas gracias por apoyar nuestra Gal

Service Sewing - Monday, Dec. 15

We will be meeting on Monday,
December 15 after school. Students in
grades 4-8 are invited to join
us. Students who are currently working
on a quilt square or a bag will have the
opportunity to finish. Our next project
will be pajama pants for Sharing and
Caring Hands. We will meet after
school; parent pick up will be at
4:15. Preregistration is required by
parent email to Mrs. Kalbfell. Space is
limited - 4 spots remain. We welcome
adult sewists - no experience
necessary.

Servicio de Costura Lunes 15 de
diciembre

Nos reuniremos el lunes 15 de
diciembre después de clases. Invitamos
a los estudiantes de 4.º a 8.º grado a
unirse. Quienes estén trabajando en un
cuadrado de colcha o una bolsa
tendrán la oportunidad de terminarlo.
Nuestro próximo proyecto será un
pantalón de pijama para Manos
Compartiendo y Cariñosas. Nos
reuniremos después de clases; la
recogida será a las 4:15 p. m. Es
necesario inscribirse previamente
enviando un correo electrónico a la Sra.
Kalbfell. El cupo es limitado - quedan 4
plazas. Invitamos a costureras adultas -
no se requiere experiencia.

Art Supplies Needed

Calling all artists and crafters! Mrs. Mee
is looking for a few specific items to
support the budding artists who are
taking her art enhancement this
trimester. We are seeking the
following:

air dry clay
white t-shirts and/or plain canvas bags
embroidery hoops in any size

Materiales de arte necesarios

¡Llamamos a todos los artistas y
artesanos! La Sra. Mee busca algunos
artículos específicos para apoyar a los
artistas en ciernes que están realizando
su curso de perfeccionamiento artístico
este trimestre. Buscamos lo siguiente:

Arcilla de secado al aire
Camisetas blancas o bolsas de lona
lisas

https://signup.com/go/JDrsPJo
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leftover fabric 
felt
mosaic tiles
plaster
acrylic paints and paintbrushes

If you are willing to donate any of the
above items, please either contact Mrs.
Mee to arrange pick up or drop them at
the Nicollet Campus location. Thank
you!

Bastidores de bordado de cualquier
tamaño
Restos de tela
Fieltro
Mosaicos
Yeso
Pinturas acrílicas y pinceles

Si desea donar alguno de los artículos
mencionados, comuníquese con la Sra.
Mee para coordinar la recogida o
déjelos en el campus de Nicollet.
¡Gracias!

Congratulations Ms. Hillman!

​Each month, the Catholic Schools
Center for Excellence honors staff
members at Catholic schools across the
state of Minnesota with the Saintly
Service Award. In November, the focus
was the charisms of St. Catherine of
Alexandria.

Ms. Hillman was nominated for her bold
advocacy for her students and
coworkers. Her courage is rooted in her
strong faith in God. We are so blessed
to have her uplifting our community
every day!

¡Felicitaciones Sra. Hillman!

Cada mes, el Centro para la Excelencia
de las Escuelas Católicas reconoce al
personal de las escuelas católicas de
todo el estado de Minnesota con el
Premio al Servicio Santo. En
noviembre, el premio se centró en los
carismas de Santa Catalina de
Alejandría.

La Sra. Hillman fue nominada por su
audaz defensa de sus estudiantes y
compañeros de trabajo. Su valentía se
basa en su firme fe en Dios. ¡Nos
sentimos muy afortunados de tenerla
como inspiración para nuestra
comunidad todos los días!

December Saintly Service

This month’s saint is St. Elizabeth Ann
Seton, who inspires us through charity
in action. What does that mean?
Charity in action is LOVE THAT MOVES:

Charity becomes real when it
goes beyond good intentions. 
Charity is rooted in three truths:
every person is created in the
image of God, love is meant to
be shared, and small acts
matter. 

Do you know anyone on the BT staff
who embodies these charisms?
Nominations are due Monday,
December 15th and can be submitted
here.

December Saintly Service

La santa de este mes es Santa Isabel
Ana Seton, quien nos inspira a través
de la caridad en acción. ¿Qué significa
esto? La caridad en acción es AMOR
QUE CONMUEVE:

La caridad se hace real cuando
va más allá de las buenas
intenciones.
La caridad se basa en tres
verdades: cada persona es
creada a imagen de Dios, el amor
es para compartir y los pequeños
actos importan.

¿Conoces a alguien en el equipo de BT
que encarne estos carismas? Las
nominaciones deben presentarse antes
del lunes 15 de diciembre y pueden
enviarse aquí.

mailto:meea@btcsmn.org
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Spirit Wear Food Drive Next Week

We are gathering cream soups to
donate to St. Vincent De Paul next
week. Students who bring in donations
Monday through Wednesday will
receive a pass to wear a spirit wear top
and out of uniform bottoms on Friday.
Help us spread Christ’s light this
Advent!

Campaña de recogida de alimentos
la pròxima semana

Estamos recolectando sopas de crema
para donar a San Vicente de Paúl la
próxima semana. Los estudiantes que
traigan donaciones de lunes a
miércoles recibirán un pase para usar la
camiseta del uniforme escolar y los
pantalones sin uniforme el viernes.
¡Ayúdennos a difundir la luz de Cristo
este Adviento!

Basketball is Back at BT – Earn
Service Hours!

Help score big for our school by
working the concession stand at
games! Students 6th grade and
younger must work with an adult. It’s a
fun way to serve, earn hours, and be
part of the action!

Sign up here.

¡El baloncesto ha vuelto a BT – Gana
horas de servicio!

¡Ayuda a nuestra escuela anotando en
grande trabajando en el puesto de
concesiones durante los juegos! Los
estudiantes de 6º grado y menores
deben trabajar acompañados de un
adulto. ¡Es una manera divertida de
servir, ganar horas y ser parte de la
acción!

Regístrate aquí.

Help Needed for Las Posadas

Blessed Trinity is scheduled to host Las
Posadas on December 19th at St.
Peter, alongside the St. Peter Parent
Catechesis Group. We need your help
to plan and prepare for the event. If
you are familiar with the tradition of
Las Posadas and could help, please
contact Caroline Langfeldt. If you are
new to the tradition but would like to
help, we would love to have you as
well!

Se necesita ayuda para Las Posadas

Está previsto que Blessed Trinity será
anfitrión de Las Posadas, en St. Peter,
el 19 de diciembre. Necesitamos su
ayuda para planificar y preparar el
evento. Si está familiarizado con la
tradición de Las Posadas y puede
ayudar, comuníquese con Caroline
Langfeldt. Si es nuevo en la tradición
pero le gustaría ayudar, ¡nos
encantaría también tenerle!

Volunteer Opportunities
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St. Nick Party - Dec. 7th

​The St. Peter Community Builders invite
all BT students to attend their annual
Party with St. Nick on Sunday,
December 7 at 1:30pm in St. Peter.
Children should leave their shoes on the
steps leading down to the social hall for
a surprise treat! There will be games,
snacks, and photos with St. Nick.

Middle school and high school students
are needed to help with the event.
Please sign up here  to help spread
Christmas cheer!

Fiesta con San Nicolás - el 7 de
diciembre

Los Constructores de Comunidad de
San Pedro invitan a todos los
estudiantes de BT a asistir a su fiesta
anual Fiesta con San Nicolás el
domingo, 7 de diciembre, a la 1:30
p.m. en San Pedro. ¡Los niños deben
dejar sus zapatos en los escalones que
bajan al salón social para recibir una
sorpresa! Habrá juegos, bocadillos y
fotos con San Nicolás.

Se necesitan estudiantes de secundaria
y preparatoria para ayudar con el
evento. ¡Por favor inscríbete aquí para
ayudar a compartir la alegría navideña!

Our Lady of Guadalupe Celebration

​Join our parishes in celebrating the
Feast of Our Lady of Guadalupe on
December 11 & 12 at Assumption. The
celebrations begin at 7pm on Thursday
and last through Friday night. Visit the
event page for more information.

Celebración de Nuestra Señora de
Guadalupe

Únase a nuestras parroquias para
celebrar la Fiesta de Nuestra Señora de
Guadalupe los días 11 y 12 de
diciembre en Asunción. Las
celebraciones comienzan a las 7 p. m.
del jueves y duran hasta el viernes por
la noche. Visite la página del evento
para obtener más información.

Las Posadas - Dec. 16-23

Las Posadas are a commemoration of
Mary and Joseph’s search for lodging in
Bethlehem. The posadas help us to
prepare our hearts with joy and prayer
for the coming of Jesus Christ. Their
search will be reenacted 6:30 to 8:30
p.m. nightly at our parishes from Dec.
16-23. Blessed Trinity is hosting the
December 19th posada at St. Peter. We
hope you will attend one or all of these
beautiful celebrations.

Las Posadas - el 16 hasta el 23 de
diciembre

Las Posadas conmemoran la búsqueda
de alojamiento de María y José en
Belén. Nos ayudan a preparar nuestros
corazones con alegría y oración para la
venida de Jesucristo. Su búsqueda se
recreará todas las noches de 6:30 p.
m. a 8:30 p. m. en nuestras parroquias
del 16 al 23 de diciembre. La Santísima
Trinidad celebrará la posada del 19 de
diciembre en San Pedro. Esperamos
que asistan a una o todas estas
hermosas celebraciones.
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Vis the Season - Dec. 6

​Join Visitation School on Saturday,
December 6 from 11 a.m. to 3 p.m. for
Vis the Season, Christmas fun for all
ages. Marketplace opens at 11 a.m. --
Bring your Christmas wishlist!

Vis the Season - Dec. 6

​Únase a la Escuela de Visitas el sábado
6 de diciembre de 11:00 a. m. a 3:00
p. m. para "Vis the Season", diversión
navideña para todas las edades. El
Mercado abre a las 11:00 a. m. ¡Traiga
su lista de deseos navideños!

Boy Scouts Lock-In for 4th & 5th
Grade

​All 4th and 5th grade students are
invited to Boy Scout Troop 042’s Lock-
In event at St. Richard at 6pm on
December12 to 7am on December 13.
(Overnight is optional). See the
attached flyer for more details.

Encierro de los Boy Scouts para 4.º y
5.º grado

​Todos los alumnos de 4.º y 5.º grado
están invitados al evento de encierro de
la Tropa 042 de Boy Scouts en St.
Richard, del 12 de diciembre a las
18:00 h hasta el 13 de diciembre a las
7:00 h. (La estancia es opcional).
Consulte el folleto adjunto para obtener
más información.

Holy Angels Priority Deadline - Dec.
13

​The priority application deadline for
Holy Angels is December 13th. Be sure
to get all of our application materials
done to maximize your chances at
scholarships!

Fecha límite de prioridad de Holy
Angels - 13 de diciembre

​The priority application deadline for
Holy Angels is December 13th. Be sure
to get all of our application materials
done to maximize your chances at
scholarships!
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